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Stranice ko­je slede ispripo­vedaće, nadajmo se, i nešto više od 
obič­nog nastavka Pridejn­skih leto­pisa. „Šta se desilo po­tom?“ 
– uvek se nameće to važno pitanje, a ova knjiga po­ku­šava da 
na njega odgo­vo­ri, bar delimič­no. No Cr­ni ko­tao svejedno se 
mo­že čitati i kao zaseban leto­pis. Po­jedini prethodno nago
vešteni do­gađaji ovde su potpu­nije razotkriveni, a dok sam 
priču širio, ja sam se tru­dio i da je pro­du­bim.

Uko­liko kroz njen vedri duh pro­mine i po­ko­ji pramen 
tame, to je sto­ga što su ovi do­gađaji važni ne samo za Zemlju 
Pridejn­sku već i lič­no za Tarana, Svinjara Po­moć­nika. Iako 
pripada svetu mašte, Pridejn se u su­štini ne razliku­je mno­go 
od našeg stvarnog sveta, gde se neraskidivo prepliću veselje 
i jad, radost i tu­ga. Izbo­ri i odlu­ke s ko­jima se su­o­čava naš 
često zbu­njeni Svinjar Po­moć­nik nisu nimalo lakši od onih 
sa ko­jima se i sami su­srećemo. Čak i u carstvu uobrazilje, 
odrastanje zahteva svo­ju cenu.

Tako­đe, čitao­ce ko­ji se prvi put upu­štaju u ovu kraljevinu 
upo­zo­ravamo da njeni predeli, na prvi po­gled, liče na Vels, a 
njeni stanovnici mo­žda podsećaju na ju­nake drevnih velških 
predanja. Ona su mi i bila osno­va i nadahnu­će. Ali sve ostalo 
je delo mašte, i slič­nost je samo u du­hu ko­jim odiše, a ne u 
po­jedino­stima priče.

Čitao­ce ko­ji su već pu­to­vali s Taranom obaveštavamo – i 
to bez trun­ke iznenađenja – da je Gergi, uprkos drmavanjima 

Piščeva napomena
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i drhtavanjima, i straho­vanju za svo­ju siro­tu mekanu glavu, 
uporno zahtevao da se uklju­či u ove no­ve do­življaje, baš 
kao i plaho­viti Fleu­dur Flam i namćo­rasti Do­li od Čestitog 
naro­da. A što se tiče prin­ceze Ajlon­vi, kćeri An­garadine – tu 
nema šta ni da se pita!

Obrado­vao sam se saznavši da je Taran, uprkos svo­jim 
pro­mašajima, stekao verne sadru­ge i van granica Pridejna: 
to su Beverli Bond, čija hrabrost ni na časak ne zadrhti, Zej 
Borman, ko­ji je nepro­mišljeno zagazio u Mo­čvarišta Morve 
usred pro­lo­ma oblaka, Karl Brant, ko­ji je čvrsto vero­vao u 
po­sto­janje Pridejna i pre nego što je ovaj otkriven, En Darel, 
od prvo­ga časa, Maks Džejkobson, moj najveći prijatelj i naj
bo­lji kritičar, Evalin Nes, ko­ja sve ume da sagleda pro­dornim 
okom, Lu­iz Vo­ler, ko­ja je po­magala da trebimo maslačak od 
ko­ro­va. I Evan i Rid, Kris i Majk, Fler, Su­zi i Barbara, Liz i 
Su­si, Majkl, Mark, Gari i Dajana. I njiho­vi po­što­vani ro­ditelji. 
Njima od srca otvaram ove stranice.

Jesen je stigla prebrzo. U najsevernijim krajevima Pridejna 
mno­ga drveta već behu go­la, a među granama su se ocrtavali 
ču­pavi obrisi praznih gnezda. Na ju­gu, na dru­goj obali Veli
kog Avrena, planine su štitile Ker Dalben od vetro­va, ali čak 
i tu se imanjce ušu­škavalo i pripremalo.

Što se Tarana tiče, njemu se leto završilo pre no što je i 
po­čelo. Tog ju­tra mu je Dalben nalo­žio da oku­pa vido­vitu svi
nju. Da mu je stari volšebnik naredio da zaro­bi odraslog gvi
tejn­ta, Taran bi se sa uživanjem otisnuo u po­tragu za nekom 
od tih krilatih zlo­ća. Ali tako je kako je, pa je zato napu­nio 
vedro na bu­naru i preko vo­lje krenuo ka Hen Veninom obo
ru vu­ku­ći no­ge. Bela svinja, ko­ja je obič­no željno iščekivala 
ku­panje, sad je usplahireno skičala i valjala se po­leđu­ške po 
blatu. Zau­zet rvanjem sa Hen Ven ne bi li je po­digao na no­ge, 
Taran nije primetio ko­njanika sve dok ovaj nije zastao kraj 
samog svinjca.

„Hej, ti tamo! Svinjarko!“ Jahač što ga je po­smatrao sa 
visine beše mo­mak tek neku go­dinu stariji od Tarana. Ko­su 
je imao mrku, oči crne i du­bo­ko usađene, lice bledo i oho­lo. 
Iako vrsne izrade, odeća mu je bila izno­šena, a ogrtač namer
no prebačen tako da skrije pro­drte haljine. Sam pak ogrtač, 
primeti Taran, beše uredno i pomno okrpljen. Mladić je 
sedeo na šarenoj ko­bili, vitkom i plahom živin­četu riđastih 

Glava I

Veče u Ker Dalbenu
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i žu­tih pega, izdu­žene i uske glave i po­gleda jednako nabu­si
tog kao i u go­spo­dara.

„Ti, svinjarko“, po­no­vi ovaj, „je li ovo Ker Dalben?“
Ko­njanikov glas i držanje razdražili su Tarana, no on se obu

zda i uč­tivo se naklo­ni. „Jeste“, odgo­vo­ri. „Ali ja nisam nikakav 
svinjarko“, do­dade. „Ja sam Taran, Svinjar Po­moć­nik.“

„Svinja je svinja“, na to će nepo­znati, „a svinjarko je svi
njarko. Trk, kaži svom go­spo­daru da sam stigao“, zapo­vedi 
zatim. „Kaži mu da je knez Elidir, sin Pen-Larkajev…“

Hen Ven ugrabi ovu priliku da se svali u no­vu baru. „Pre
kini, Hen!“, viknu Taran i po­hita ka njoj.

„Mani se te krmače“, zapo­vednič­ki će Elidir. „Zar me nisi 
čuo? Uradi šta ti kažem, i to brzom brzinom.“

„Kaži Dalbenu sam!“, do­viknu Taran preko ramena, nasto
jeći da zadrži Hen Ven dalje od kalju­ge. „Ili sačekaj dok ne 
završim sopstvena po­sla!“

„Smanji malo bezo­brazluk“, uzvrati Elidir, „da te ne bi 
snašle debele batine.“

Taran buknu. Ostavivši Hen Ven da radi šta joj je vo­lja, 
krupnim i hitrim ko­rakom priđe ogradi i presko­či je. „Ako 
me i snađu“, odgo­vo­ri žu­stro, zabacivši glavu i gledaju­ći Eli
dira pravo u oči, „neće me snaći od tvo­je ru­ke.“

Elidir se po­dru­gljivo zasmeja. Pre no što je Taran stigao 
da odsko­či, ko­bila se zalete. Izvivši se u sedlu, Elidir ščepa 
Tarana za prsa kapu­ta. Taran se uzalud batrgao i ru­kama i 
no­gama. Iako snažan, nije mo­gao da se oslo­bo­di. Jahač ga je 
mlatio i drmu­sao sve dok Taranu zu­bi ne zazvečaše. Elidir 
po­tom obo­de ko­bilu u trk, odvu­če ga po livadi sve do ko­li
be, i tamo ga, dok su se ko­ko­ši razletale na sve strane, gru­bo 
zavitla o zemlju.

Metež istera Dalbena i Kala u dvo­rište. Prin­ceza Ajlon­vi 
do­ju­ri iz ku­hinje, u kecelji što se vila za njom i s varjačom 
još u ru­ci. Uplašeno uzviknuvši, pritrča Taranu.

Elidir, ne tru­deći se čak ni da sjaše, do­viknu sedo­bradom 
volšebniku: „Jesi li ti Dalben? Do­neo sam ti tvog svinjarka 
da ga izmlatiš zbog drsko­sti!“

„Cvrc!“, kaza Dalben, nimalo po­tresen Elidiro­vim razjare
nim licem. „Da li je drzak, to je jedno pitanje, a da li ga treba 
izmlatiti, to je sasvim deseto. A u ovom po­to­njem slu­čaju, ne 
treba mi savet od tebe.“

„Ja sam knez od Pen-Larkaja!“
„Da, da, da“, prekide ga Dalben mašu­ći krhkom ru­kom. 

„Znam to sasvim do­bro i previše sam zau­zet da to­me prida
jem značaja. Idi napoj ko­nja i usput rashladi glavu. Zvaćemo 
te kad nam bu­deš trebao.“

Elidir taman htede nešto da odgo­vo­ri, no ućutka ga volšeb
nikov stro­gi po­gled. Okrenuo je ko­bilu i po­terao je ka štali.

Prin­ceza Ajlon­vi i zdepasti, ćelavi Kal za to vreme su 
po­mo­gli Taranu da se pribere. 

„Trebalo bi da si pametniji, sin­ko, a ne da se svađaš s 
namernicima“, do­bro­ćudno će Kal.

„Živa istina“, do­dade Ajlon­vi. „Naro­čito ako su na ko­nju, 
a ti nisi.“

„Kad ga sledeći put vidim…“, zau­sti Taran.
„Kad ga sledeći put po­no­vo vidiš“, kaza Dalben, „u naj

go­rem slu­čaju ćeš se po­našati što uzdržanije i što do­sto­jan
stvenije – premda priznajem da se od tebe ne mo­že mno­go 
očekivati u tom po­gledu, ali mo­raćeš kako-tako da se snađeš. 
A sad briši. Nek ti prin­ceza Ajlon­vi po­mogne da se do­teraš 
malo bo­lje nego što trenutno izgledaš.“

Po­ku­njena no­sa, Taran krenu za zlato­ko­sim devojčurkom 
u ku­hinju. Još ga je bo­lelo, više od Elidiro­vih reči nego od 
batina, a nimalo mu nije prijalo što ga je Ajlon­vi videla pru
ćenog pred no­gama oho­log kneza.

„Kako se uopšte to desilo?“, upita Ajlon­vi uzimaju­ći 
mo­kru krpu i brišu­ći Taranu lice.
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Taran ne odgo­vo­ri, već se samo tu­robno prepu­sti njenoj 
nezi.

Pre nego što je Ajlon­vi do­vršila, neka ču­pava prilika, pu­na 
lišća i gran­čica, po­mo­li se na pro­zo­ru i izu­zetno spretno se 
uzvera preko daske.

„Jad i tu­ga!“, zajau­ka spo­do­ba, zabrinu­to grabeći ka Tara
nu. „Gergi vidi udaravanja i bu­bo­tavanja od snažno­ga velika
ša! Siro­mah plemeniti go­spo­dar! Gergi ga žali!“

„Ali ima i no­vo­sti!“, žurno nastavi Gergi. „Lepe no­vo­sti! 
Gergi video još i najmoć­no­vitijeg kneza kako jaše! Da, da, 
sa silnim ju­ravanjima na belom ko­nju s crnim mačem, oj 
rado­sti!“

„Šta reče?“, viknu Taran. „Misliš na kneza Gvidio­na? Ne 
mo­že biti…“

„Mo­že“, iza njega se začu glas.
Na vratima je stajao Gvidion. 
Zapanjeno uskliknuvši, Taran po­hrli i stisnu mu šaku. 

Ajlon­vi se obisnu viso­kom ratniku oko vrata, a Gergi je za to 
vreme rado­sno trupkao. Po­slednji put kad je Taran video Gvi
dio­na, ovaj je bio u kneževskoj odeći kraljevske Ku­će Do­nine. 
Sad je na sebi imao pro­sti sivi ogrtač s kapu­ljačom i gru­bi, 
nekićeni kapu­tić. O bo­ku mu je visio crni mač Dirn­vin.

„Zdravi mi bili, svi redom“, kaza Gvidion. „Gergi mi delu
je gladno kao i uvek, Ajlon­vi lepše nego ikad. A ti, Svinjaru 
Po­moć­niče“, do­dade, a izbo­rano i otvrdlo lice mu se razvu­če 
u osmeh, „delu­ješ mi kao da si malko nagrabu­sio. Po­menu 
mi Dalben kako si zaradio te mo­drice.“

„Nisam ja tražio svađu“, uspro­tivi se Taran.
„Ali je svađa našla tebe, svejedno“, reče Gvidion. „Izgle

da da to tako kod tebe vazda biva, Tarane od Ker Dalbena. 
Nije ni bitno“, do­dade, pa malo uzmače i pomno odmeri 
Tarana šaren­kastim zelenim očima. „Da te vidim. Izrastao 
si od našeg po­slednjeg su­sreta.“ Gvidion po­hvalno zaklima 

ku­dravom, kurjač­ki su­rom glavom. „Nadam se da ti je isto 
to­liko izrasla i pamet. Videćemo. Sad mo­ram da se spremim 
za veće.“

„Veće?“, uzviknu Taran. „Dalben nije po­minjao nikakvo 
veće. Nije rekao čak ni da do­laziš.“

„Istini za vo­lju“, umetnu se Ajlon­vi, „Dalben niko­me 
go­to­vo ništa i ne priča.“

„Do­sad ste valjda shvatili“, kaza Gvidion, „da o ono­me 
što zna Dalben malo go­vo­ri. Da, održaće se veće, a ja sam 
po­zvao ostale da se ovde nađu s nama.“

„Do­voljno sam odrastao da sedim s mu­škarcima na veću“, 
uzbu­đeno ga prekide Taran. „Svašta sam nau­čio; bo­rio sam 
se uz tebe, zatim…“

„Po­lako, po­lako“, reče Gvidion. „Saglasili smo se da ćeš 
učestvo­vati. Mada mu­ževno do­ba“, do­dade blago, s prisen
kom tu­ge, „mo­žda uopšte nije ono što ti zamišljaš.“ Gvidion 
spu­sti ru­ke na Tarano­va ramena. „Do­tle, bu­di spreman. I 
prebrzo ćeš do­biti zadatak.“

Kao što je Gvidion i najavio, ju­tro je do­nelo mno­ge no­ve 
go­ste. Usko­ro se po­javila dru­žina ko­njanika, te krenu­la da 
diže lo­gor na strnjištu iza voć­njaka. Taran vide da su ratnici 
opremljeni za boj. Srce mu zalu­pa. I ovo sigurno ima neke 
veze s Gvidio­no­vim većem! U glavi su mu bru­jala pitanja, te 
je po­žu­rio ka njivi. No nije stigao ni do po­la pu­ta kad naglo 
zastade, silno iznenađen. Stazom su jahale dve po­znate prili
ke. Taran im po­lete u su­sret.

„Fleu­du­re!“, po­vika, a pu­tu­ju­ći svirač, sa svo­jom prediv
nom harfom preko ramena, otpo­zdravi ru­kom. „I Do­li! Jeste 
li to stvarno vi?“

Crveno­ko­si patu­ljak sasko­či sa po­nija. Načas razvu­če usta 
od uva do uva, a on­da smesta po­vrati svoj stalni, mrgodni 
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lik. Nije, među­tim, uspeo da sakrije iskre zado­voljstva u okru
glim crvenim očima.

„Do­li!“ Taran pljesnu patuljka po leđima. „Mislio sam da 
te nikad više neću videti. Mislim, stvar­no videti. Bar otkako 
si stekao moć da po­staneš nevidljiv.“

„Pih!“, frknu patu­ljak u ko­žnom kapu­tu. „Nevidljiv! Dov
de mi je do­šlo. Imaš li ti pojma ko­liko je to naporno? Gro­zo
ta! Sve mi zvo­ni u ušima. A ni to još nije najgo­re. Niko ne 
mo­že da te vidi, pa te gaze po no­žnim prstima, ili ti nabiju 
lakat u oko. Ne, ne, hvala lepo. Ne mo­gu više to da trpim!“

„A i ti, Fleu­du­re“, viknu Taran kad je svirač sjahao, „i ti 
si mi nedo­stajao. Znaš li o čemu će se većati? Zato si i do­šao, 
je li? I Do­li?“

„Ne znam ja ni za kakva većanja“, pro­mrsi Do­li. „Kralj 
Ajdileg mi je zapo­vedio da ovamo do­đem. Neka naro­čita 
ispo­moć Gvidio­nu. Ali mo­gu vam smesta reći da bih radije 
bio kod ku­će, u kraljevstvu Čestitog naro­da, i gledao svo­ja 
po­sla.“

„U mom slu­čaju“, kaza svirač, „Gvidion se zadesio u pro
lazu kroz mo­je kraljevstvo – pu­kim slu­čajem, reklo bi se 
– mada mi se sad sve više čini da nije bilo tako. Pa je napo
menuo da bih mo­žda vo­leo da skoknem do Ker Dalbena. 
Kazao je da će tamo biti do­bri stari Do­li, pa sam, dabo­me, 
krenuo istog trena.“

„Manuo sam se ulo­ge pu­tu­ju­ćeg svirača“, nastavi Fleu­dur, 
„i veo­ma se sreć­no po­no­vo skrasio kao kralj. Zaista, do­šao 
sam samo da učinim Gvidio­nu.“

Na to dve stru­ne na harfi pu­ko­še uz snažan odjek. Fleu­dur 
istog trena zaću­ta, pa se nakašlja. „Da, hm“, do­dade, „istina 
zapravo glasi: bio sam krajnje očajan. Prihvatio bih svaki 
izgo­vor da na neko vreme zbrišem iz onog vlažnog, setnog 
zamka. Veće, veliš? A ja se nadao da ćete mo­žda slaviti žetvu, 
pa ću vam trebati radi zabave.“

„Šta god da je po­vod“, uzvrati Taran, „za obo­jicu mi je 
drago što ste ovde.“

„Meni nije“, pro­gun­đa patuljak. „Čim krenu da pričaju 
do­bri stari Do­li ovo, do­bri stari Do­li ono, oprez! Sledu­je 
nešto gadno.“

Dok su išli ka ko­libi, Fleu­dur se rado­znalo obazirao. „Gle, 
gle, je l’ ja to tamo vidim zastavu kralja Smojta? I on je ovde 
po Gvidio­no­vom po­zivu, sumnje nema.“

Upravo tada kasom naiđe neki ko­njanik do­zivaju­ći Fle
u­du­ra po imenu. Svirač rado­sno kliknu. „To je Adaon, sin 
bardovskog starešine Talijesina“, kaza Taranu. „Ker Dalbenu 
je danas zaista ukazana čast!“

Taran vide da je Adaon visok čo­vek, du­ge i ravne crne 
ko­se do ramena. Uprkos plemenitom držanju, beše opre
mljen kao običan vojnik, bez ikakvih ukrasa sem jedne čud
no­vato obliko­vane gvo­zdene kopče pod grlom. Oči su mu 
bile sive, neo­bič­no du­bo­ke, jasne kao plamen, i Taran naslu­ti 
da se malo šta mo­že skriti pred Adao­no­vim mu­drim i pro
dornim po­gledom.

„Zdravi mi bili, Tarane od Ker Dalbena i Do­li od Čestitog 
naro­da“, kaza Adaon ru­ku­ju­ći se s njima. „Vaša imena nisu 
neznana među bardima severa.“

„Dakle, i ti si on­da svirač?“, upita Taran klanjaju­ći se sa 
silnim po­što­vanjem.

Adaon se nasmeši i odmahnu glavom. „Mno­go me je 
pu­ta otac terao da predstavim svo­je znanje kako bi me uveli 
u svoj red, ali ja bih radije pričekao. Još ima mno­go čega što 
se nadam da ću nau­čiti, a u du­bini du­še ne osećam se sprem
nim. Jednog ću dana, mo­žda, i biti bard.“

Adaon se okrete Fleu­du­ru. „Moj te otac po­zdravlja i pita 
kako te slu­ži harfa ko­ju ti je dao. Vidim da joj treba po­prav
ka“, do­dade do­bro­ćudno se smeju­ći.
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„Da“, priznade Fleu­dur. „Svaki čas imam s njo­me mu­ke. 
Ne mo­gu da se uzdržim, ah, da malo ne nakitim činjenice 
– većina činjenica vapi za kićenjem. Ali svaki put kad to 
uradim“, uzdahnu gledaju­ći u one dve pu­kle žice, „desi se 
ovo.“

„Živni malo“, nasmeja se Adaon gro­ho­tom. „Tvo­je vite
ške pripo­vesti vrede više od svih stru­na u Pridejnu. A vi mi, 
Tarane i Do­li, mo­rate obećati da ćete mi opširnije pričati 
o svo­jim ču­venim delima. No pre to­ga mo­ram da nađem 
go­spo­dara Gvidio­na.“

Napu­stivši dru­štvo, Adaon uzjaha i krenu ispred njih.
Fleu­dur ga je pratio po­gledom pu­nim to­pline i po­što­vanja. 

„Ne mo­že biti po­sredi nikakva tričarija ako je i Adaon ovde“, 
reče. „On je jedan od najhrabrijih lju­di ko­je znam. I više od 
to­ga, jer ima srce istin­skog pu­tu­ju­ćeg svirača. Jednog dana će 
sigurno biti najveći među nama, upamtite šta vam velim.“

„A naša imena stvarno su mu po­znata?“, upita Taran. „I 
pevaju se pesme o nama?“

Fleu­dur je blistao od sreće. „Po­sle naše bitke pro­tiv Ro­ga
tog kralja – da, jesam spevao jednu sitničicu. Vrlo skromnu. 
Ali go­di mi što ču­jem da se raširila. Čim vežem ove pro­klete 
žice, biće mi zado­voljstvo da je ču­jete.“

Malo iza po­dneva, kad su se svi okrepili, Kal sazva go­ste u 
Dalbeno­vu odaju. Tamo beše unet du­gačak sto, sa sto­licama 
sa obeju strana. Taran primeti da se volšebnik i nije naro­čito 
po­tru­dio da sredi drevne knjižu­rine ko­je su ležale svud po 
so­bi. Knjiga tri znanja, teški svezak pun Dalbeno­vih najskro
vitijih tajni, pažljivo je bila dignu­ta na vrh po­lice. Taran po­gle
da naviše u nju, go­to­vo sa strahom, uveren da se u njoj krije 
mno­go više nego što bi to Dalben ikada dru­gima otkrio.

Preo­stalo dru­štvo upravo beše po­čelo da ulazi kad Fleu
dur uhvati Tarana za ru­ku i po­vu­če ga u stranu, baš dok je 
pro­lazio neki tamno­bradi ratnik.

„U jedno mo­žeš biti sigu­ran“, pro­zbo­ri svirač u po glasa, 
„Gvidion ne namerava da pro­slavlja žetvu. Vidiš li ko je 
ovde?“

Tamni ratnik bio je rasko­šnije odeven od svih dru­gih. 
Ku­kasti nos mu beše kao u jastreba, oči podbu­le ali oštre. 
Po­klo­nio se samo Gvidio­nu, a po­tom je, sevši za sto, hladnim 
pro­cenjivač­kim po­gledom preleteo one oko sebe.

„Ko je taj?“, pro­šapta Taran ne usu­đu­ju­ći se da zu­ri u tu 
po­no­situ i kraljevsku po­javu.

„Kralj Morgant od Mado­ka“, odgo­vo­ri svirač, „najsmeliji 
pridejn­ski vojsko­vo­đa, odmah po­sle samog Gvidio­na. Oba
vezan je na vernost Ku­ći Do­ninoj.“ S po­što­vanjem je zavrteo 
glavom. „Vele da je jednom spasao Gvidio­nu život. Veru­jem 
u to. Viđao sam ga u borbi. Led ledeni! Bez straha i mane! 
Ako će se i Morgant umešati u ovo, on­da se izvesno krč­ka 
nešto zanimljivo. O, slu­šaj! Kralj Smojt. Njega uvek ču­ješ pre 
nego što ga vidiš.“

Izvan odaje zao­ri se gro­ho­tan smeh, a sledećeg časa se uz 
Adao­na ugega riđi ratnik divovskog stasa. Nadvišavao je sve 
u odaji, a brada mu je buktala kao plamen oko lica ko­je je no­si
lo to­liko ožiljaka od negdašnjih rana da se nije mo­glo odre
diti gde prestaje jedan a po­činje dru­gi. Nos mu beše skroz 
spljeskan; nisko čelo jedva se videlo od zamršenih žbu­nastih 
obrva, a vrat mu je bio debeo ko­liko i Taranov struk.

„Kakav medved!“, kaza Fleu­dur smeju­ljeći se s lju­bavlju. 
„Ali nema u njemu ni zrn­ca zla. Kad su se go­spo­dari ju­žnih 
po­krajina digli na ustanak pro­tiv Sino­va Do­ninih, Smojt je 
bio među malo­brojnima ko­ji su ostali verni. Njego­vo kraljev
stvo je po­krajina Kadiflor.“
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Smojt zastade nasred odaje, zabaci ogrtač, pa zadenu pal
čeve za džinovski bron­zani opasač ko­ji mu je maltene pu­cao 
od sto­mačine. „Zdravo-živo, Morgan­te!“, grmnu. „Znači, 
zvali i tebe, je l’?“ Na to stade divljač­no da nju­ška. „Osećam 
u vazdu­hu pro­livenu krv!“ Pa priđe kru­to­me vojsko­vo­đi i 
žesto­ko ga bubnu u rame. 

„Pazi se“, kaza Morgant sa su­vim osmehom ko­ji mu otkri 
samo vrho­ve zu­ba, „da ne bu­de tvo­ja.“

„Ho! Oho!“, zarika od smeha kralj Smojt, pljeskaju­ći se po 
po­zamašnim bu­tinama. „Baš žesto­ko! Da pazim da ne bu­de 
mo­ja! Ne brigaj brigu, ti ledenico! Imam je ja i viška!“ Uto 
ugleda Fleu­du­ra. „Još jedan stari dru­gar!“, grmnu, pa po­hrli 
bardu i s takvim ga odu­ševljenjem zagrli i stisnu da Taran 
začu kako Fleu­du­ru škripe rebra. „Tako mi žile ku­cavice!“, 
viknu Smojt. „Mesa mi i ko­stiju! Daj nam zasviraj da nas 
razveseliš, ti žu­to­glavo drn­dalo!“

Tad mu po­gled skliznu na Tarana. „Šta tu imamo, šta tu 
imamo?“ On do­grabi Tarana snažnom, maljavom, riđom 
ru­kom. „Odranog zeca? Očeru­pano pile?“

„To je Taran, Dalbenov Svinjar Po­moć­nik“, reče svirač.
„Bilo bi mi draže da je Dalbenov ku­var!“, dreknu Smojt. 

„Jedva da sam nešto malo u usta stavio!“ 
Dalben stade da lupka kako bi svi utihli. Još jednom zagr

livši Fleu­du­ra, Smojt ode svo­me mestu.
„Mo­žda u njemu i nema ni trun­ke zla“, kaza Taran svira

ču, „ali rekao bih da je bo­lje biti mu prijatelj.“
Svi su se sada našli oku­pljeni za sto­lom, s Dalbenom i Gvi

dio­nom na jednom, a Kalom na dru­gom kraju. Kralj Smojt, 
kipeći preko sto­lice, sedeo je levo od volšebnika, preko pu­ta 
kralja Morgan­ta. Taran se beše stisnuo između svirača i Do­li
ja, ko­ji je ogorčeno mrn­džao sebi u bradu zbog previso­kog 
sto­la. Zdesna Morgan­tu sedeo je Adaon, a po­red njega Elidir, 
ko­jeg Taran nije video od ju­tra. 

Dalben ustade i načas je stajao tako ćutke. Svi se okrenu­še 
ka njemu. Volšebnik čupnu pramičak brade. „Previše sam 
star da bih bio uglađen“, reče, „te nemam nameru da vam 
držim go­vor do­bro­do­šlice. Naš je po­sao hitan i odmah ćemo 
preći na njega.“

„Pre malo više od go­dinu dana, kao što neki od vas s 
debelim razlo­gom pamte“, nastavi Dalben okrznuvši po­gle
dom Tarana i njego­ve sadru­ge, „Araun, go­spo­dar Anu­vina, 
pretrpeo je težak po­raz kada je Ro­gati kralj, njegov zatoč­nik, 
po­ginuo. Neko vreme je moć Zemlje smrti bila osu­jećena. 
Ali u Pridejnu zlo nikada nije daleko.“

„Niko među nama nije to­liko glup da veru­je kako bi Araun 
prihvatio po­raz bez pro­tivu­dara“, pro­du­žio je. „Nadao sam 
se da ću imati malo više vremena da istražim no­vu pretnju 
iz Anu­vina. Vremena, avaj, nemamo na pretek. Arau­no­vi 
plano­vi su se i prejasno obelo­danili. Mo­lim go­spo­dara Gvi
dio­na da o njima zbo­ri.“

Sad ustade Gvidion. Lice mu beše samrtno ozbiljno. „Ko 
još nije čuo za Ko­tlo­ro­đene, neme i besmrtne ratnike ko­ji 
slu­že go­spo­daru Anu­vina? To su ukradena tela po­ginu­lih, 
zamo­čena u Arau­nov ko­tao kako bi ih ovaj po­no­vo oživeo. 
Iz njega izranjaju neu­mo­ljivi kao smrt sama, zabo­ravivši na 
sve ljudsko. Uistinu, više to nisu lju­di, već oružje smrti, do­ve
ka su­žnji Arau­no­vi.“

„U tom svom gnu­snom delu“, dalje će Gvidion, „Araun 
je tragao i traga za gro­bo­vima i hu­mo­vima palih ratnika 
kako bi ih oskrnavio. A sada se, uzduž i po­preko Pridejna, 
dešavaju neki čudni nestan­ci, lju­di iznenada iščeznu i niko ih 
više ne vidi, a Ko­tlo­ro­đeni izniču i tamo gde ih niko od nas 
nikada nije spazio. Araun nije sedeo skrštenih ru­ku. Kako 
sam saznao, sada se njego­ve slu­ge usu­đu­ju da napadaju žive i 
no­se ih u Anu­vin kako bi umno­žile redo­ve njego­ve besmrtne 
vojske. Dakle, smrt rađa smrt; zlo rađa zlo.“
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Taran se strese. Izvan so­be je šu­ma plamtela grimizom i 
zlatom. Vazduh beše blag kao da je neki letnji dan zao­stao za 
svo­jim go­dišnjim do­bom, no Gvidio­no­ve reči pro­žele su ga 
jezom kao kakav iznenadan leden vetar. I predo­bro je pam
tio beživotne oči i mo­dra lica Ko­tlo­ro­đenih, njihov sablasni 
muk i nemilo­srdne mačeve.

„Zar nam je to pretvrda kost?“, dreknu Smojt. „Jesmo li 
zečevi? Zar da se plašimo tih ro­bo­va ko­tla?“

„Biće tu ko­stiju i previše, i to rasejanih“, uzvrati Gvidion 
sa su­mornim osmehom. „Velim vam sad, niko se među nama 
nikada nije otisnuo u veću po­gibelj. Tražim od vas po­moć, jer 
nameravam da napadnem sam Anu­vin kako bih se do­ko­pao 
Arau­no­vog ko­tla i uništio ga.“

Taran po­sko­či sa sto­lice. Odajom je vladao mrtvi muk. Kralj 
Smojt, ko­ji taman beše zinuo da nešto kaže, ostade razjaplje
nih usta. Jedino kralj Morgant nije po­kazivao ni traga zapa
njeno­sti; sedeo je nepo­mičan, zaklo­njenih očiju, sa čudnim 
izrazom na licu.

„Dru­gog načina nema“, pro­zbo­ri Gvidion. „Po­što se Ko­tlo
ro­đeni ne mo­gu ubiti, mo­ramo ih sprečiti da se umno­žavaju. 
Između mo­ći Anu­vina i naše sopstvene snage ravno­teža je 
previše osetljiva. Priku­pljaju­ći sebi sveže ratnike, Araun pri
miče šake sve bliže našem grlu. A ne zabo­ravljam ni na žive, 
podmu­klo ubijene i još podmu­klije osu­đene da ro­bu­ju.“

„Sve do danas“, nastavi Gvidion, „samo su svetli kralj Mat i 
još neko­licina znali šta mi je u glavi. Sad kad ste svi ču­li, slo­bod
ni ste da idete ili da ostanete, kako vam je vo­lja. Odlu­čite li da 
se vratite u svo­je po­krajine, neću manje ceniti vašu hrabrost.“

„Ali ja ću je ceniti manje!“, viknu Smojt. „Svaki slabić što 
ima pihtije umesto srca pa se plaši da stane uz tebe mo­raće 
prvo sa mnom da se obraču­na!“

„Smojte, dru­že moj“, odvrati Gvidion stro­go ali s to­pli
nom, „to mo­raju odlu­čiti bez tvo­ga ubeđivanja.“

Niko se ne po­mače. Gvidion se osvrte, a on­da zado­voljno 
klimnu glavom. „Niste me razo­čarali“, reče. „Na sve sam vâs 
raču­nao u zadacima ko­je ćemo docnije razjasniti.“

Glava II

Dodeljivanje zadataka


